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92879  

ÄSSJA – PITSINEULEPIPO  

Neulo kaunis ja lämmin pipo, jossa on kaunis pitsineuleena neulottu lehtikuvio. Kuvio jatkuu pipon 
kärkeen saakka. Taitereuna neulotaan sileänä neuleena. Pipo neulotaan Alpacka Solo -langasta, 

jota löytyy monessa kauniissa värissä. Neulo pipon lisäksi myös samaan sarjaan kuuluva kauluri 
(92878). 

 

LANKA Alpacka Solo (100 % alpakkaa, n. 50 g = 167 m) 
LANKAVAIHTOEHDOT  
Järbo 2 tr ull (100 % villaa, n. 100 g = 300 m)  
Junior (70 % akryylia, 30 % polyamidia, n. 50 g = 168 m) 
Merino Raggi (75 % superwash-merinovillaa, 25 % 
polyamidia, n. 100 g = 278 m) 
NEULETIHEYS N. 23 s x 31 krs pitsineuletta puikoilla 3,5 
mm = 10 × 10 cm 

KOOT M nainen (L nainen) 
PÄÄN YMPÄRYS N. 54–56 (56–58) cm 
KORKEUS N. 21 (22) cm 
LANGANMENEKKI N. 150 (150) g (väri 29137, ice blue)  
PYÖRÖPUIKOT 2,5 mm (80 cm/magic loop) ja 3,5 mm 
(80 cm/magic loop) 
SUUNNITTELU Stine Hoelgaard 

 

SELITYKSET 
Magic Loop: Video: https://youtu.be/nxIbxxzCl3w  

Pipo 
Luo 125 (135) s:aa pyöröpuikoilla 2,5 mm.  
Neulo sileää neuletta, kunnes työn korkeus on 21 (23) 
cm.  
Taita seuraavalla krs:lla sileä neulekappale ylös työn 
nurjalle puolelle ja neulo jokainen puikolla oleva 
silmukka yhteen aloitusreunan vastaavan silmukan 
kanssa.  
Vaihda pyöröpuikkoihin 3,5 mm. Neulo 1 krs sileää 
neuletta ja kavenna samalla 20 (30) s:aa tasaisin välein 
105 (105) s:aan.  
Merkkaa krs:n alkamiskohta. Jatka suljettua 
pitsineuletta kaavion mukaan, kunnes olet neulonut 
kaavion 4 (4) kertaa korkeussuunnassa. 

Jatka pitsineuletta ja kavennuksia. Huomioi, että 
kerroksen alkamiskohta siirtyy sivuttain lehtikuviosta ja 
kavennuksista riippuen:  
1. krs: Neulo 3 o, *2 o yhteen (=kav), 3 n, 2 o yhteen, 
langankierto, 8 o*, toista *–*, kunnes krs:lla on 12 s:aa 
jäljellä, 2 o yhteen, 3 n, 2 o yhteen, langankierto, 5 o = 7 
s:aa kavennettu = 98 s:aa. 
2. krs: Neulo oikein krs:n loppuun. 
3. krs: Neulo 1 o, *2 o yhteen (=kav), 3 n, 2 o yhteen, 
langankierto, 7 o*, toista *–*, kunnes krs:lla on 13 s:aa 
jäljellä, 2 o yhteen, 3 n, 2 o yhteen, langankierto, 6 o = 7 
s:aa kavennettu = 91 s:aa. 

 
4. krs: Neulo oikein ja neulo 1 s:n päähän edellisen krs:n 
alusta. Siirrä s-merkkiä 1 s oikealle (krs alkaa nyt tästä). 
5. krs: *2 o yhteen (= kav), 3 n, 2 o yhteen, langankierto, 
6 o*, toista *–* krs:n loppuun = 7 s:aa kavennettu = 84 
s:aa. 
6. krs: Neulo oikein 1 s:n päähän edellisen krs:n alusta. 
Siirrä s-merkkiä 1 s oikealle (krs alkaa nyt tästä). 
7. krs: *Nosta 1 s, 1 o, vedä nostettu s neulotun yli 
(=kav), 3 o, langankierto, nosta 1 s, 1 o, vedä nostettu s 
neulotun yli, 3 n, 2 o*, toista *–* krs:n loppuun = 7 s:aa 
kavennettu = 77 s:aa. 
8. krs: Neulo oikein ja neulo 1 s:n päähän edellisen krs:n 
alusta. Siirrä s-merkkiä 1 s vasemmalle (krs alkaa nyt 
tästä). 
9. krs: *4 o, langankierto, nosta 1 s, 1 o, vedä nostettu s 
neulotun yli (=kav), 3 n, nosta 1 s, 1 o, vedä nostettu s 
neulotun yli (=kav)*, toista *–* krs:n loppuun = 7 s:aa 
kavennettu = 70 s:aa 
10. krs: Neulo oikein krs:n loppuun. 
11. krs: *Nosta 1 s, 1 o, vedä nostettu s neulotun yli 
(=kav), 3 o, langankierto, nosta 1 s, 1 o, vedä nostettu s 
neulotun yli, 3 n*, toista *–* krs:n loppuun = 7 s:aa 
kavennettu = 63 s:aa. 
12. krs: Neulo oikein ja neulo 1 s:n päähän edellisen 
krs:n alusta. Siirrä s-merkkiä 1 s vasemmalle (krs alkaa 
nyt tästä). 
13. krs: Huomioi, että tämä kerros neulotaan ilman 
langankiertoja. *3 n, 2 o yhteen (= kav), 4 o*, toista *–* 
krs:n loppuun = 7 s:aa kavennettu = 56 s:aa. 

https://youtu.be/nxIbxxzCl3w


Version 1  

© COPYRIGHT Nordanå Crafts AB. Reproduction and publication of materials and texts is not permitted without the consent of Nordanå Crafts AB. 

14. krs: Neulo oikein 1 s:n päähän edellisen krs:n alusta. 
Siirrä s-merkkiä 1 s oikealle (krs alkaa nyt tästä). 
15. krs: Huomioi, että tämä kerros neulotaan ilman 
langankiertoja. *3 n, 2 o yhteen (= kav), 3 o*, toista *–* 
krs:n loppuun = 7 s:aa kavennettu = 49 s:aa. 
16. krs: Neulo oikein 1 s:n päähän edellisen krs:n alusta. 
Siirrä s-merkkiä 1 s oikealle (krs alkaa nyt tästä). 
17. krs: Huomioi, että tämä kerros neulotaan ilman 
langankiertoja. *3 n, 2 o yhteen (= kav), 2 o*, toista *–* 
krs:n loppuun = 7 s:aa kavennettu = 42 s:aa. 
18. krs: Neulo oikein krs:n loppuun. 
19. krs: Neulo silmukat yhteen pareittain krs:n loppuun 
= 21 s:aa. 

Katkaise lanka ja vedä se jäljellä olevien silmukoiden 
läpi.  

VIIMEISTELY 
Ompele pipon kärjessä oleva reikä kiinni. Päättele 
langanpäät. Pese pipo varovasti villaohjelmalla ja anna 
kuivua vaakatasossa.  
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VINKKEJÄ & NEUVOJA 
Kysymysmerkkien välttämiseksi: Lue ohje huolellisesti läpi ennen kuin aloitat työsi.  

Neuletiheys: Neulo tai virkkaa aina aluksi koetilkku suositusten mukaan.  
Jos tiheys ei täsmää, kokeile vaihtaa ohuempiin tai paksumpiin puikkoihin tai koukkuun.   

Merkkaa koko, jota olet neulomassa tai virkkaamassa, niin ohjeen seuraaminen on 
helpompaa. 

Kaavio: Kaavion seuraaminen on helpompaa, kun laitat viivoittimen sen  
rivin alle mitä olet neulomassa tai virkkaamassa.  

Väljyys vaatteissa vaihtelee riippuen vaatteen tyypistä ja muodosta. Oikean koon 
löytämiseksi suosittelemme että ensin mittaat itsesi, ja päätät sitten minkä koon teet 

riippuen siitä miten paljon liikkumavaraa ja väljyyttä haluat. Kaavapiirroksista näet valmiin 
vaatteen mitat.   

Kirjoneule: Jos neulot useamman kuin 3-4 silmukkaa yhdellä värillä, kierrä toinen lanka  
toisen ympäri työn takana, niin työn taakse ei muodostu pitkiä langanjuoksuja. 

 
Pingotus ja pesu: Lanka saattaa päästää väriä, jos se pysyy kosteana pitkään. Ole 

erityisen varovainen, kun pingotat ja peset vaatekappaleita, joissa on käytetty vahvoja 
kontrastivärejä. Kostuta työ, mieluiten suihkupullon avulla, ja purista varovasti 

ylimääräinen vesi pois rullaamalla vaate pyyheliinaan.  
Aseta vaate kuivumaan vaakatasoon kuivalle alustalle ja pingota oikeisiin mittoihin. 

 

LYHENTEET 
AM = aseta silmukkamerkki, etukpl = etukappale, kav = kavennus, krs = kerros,  

kv = kuvioväri, lis = lisäys, M = silmukkamerkki, NP = nurja puoli, OP = oikea puoli,  
pv = pohjaväri, reuna-s = reunasilmukka, SM = siirrä/nosta silmukkamerkki,  

takakpl = takakappale 
 

NEULOMINEN 
GSR = German Short Rows, kaksoisyliv = kaksoisylivetokavennus, k-o = kiertäen oikein,  
lis 1 so = oikealle kallistuva lisäys, lis 1 sv = vasemmalle kallistuva lisäys, lk = langankierto,  

n = nurja silmukka, o = oikea silmukka, s = silmukka, ssk = kahden noston kavennus,  
yliv = ylivetokavennus, 2-kav = kaksoiskavennus 

 

VIRKKAUS 
kjs = ketjusilmukka, kjs-kaari = ketjusilmukkakaari, ks = kiinteä silmukka, lk = langankierto,  
p = pylväs, pp = puolipylväs, p-ryhmä = pylväsryhmä, ps = piilosilmukka, seur = seuraava,  

2-p = kaksoispylväs, 3-p = kolminkertainen pylväs,  
5-kjs-kaari = ketjusilmukkakaari, jossa 5 kjs:aa 

 

VAIKEUSASTE 
    * = Sopii aloittelevalle neulojalle tai virkkaajalle 

   ** = Sopii jo jonkin aikaa neuloneelle tai virkanneelle 
*** = Sopii tottuneelle neulojalle tai virkkaajalle  
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TIPS & RÅD 
För att undvika frågetecken: Tänk på att läsa igenom mönstret noga innan du påbörjar 

ditt arbete. 

Masktäthet: Sticka eller virka alltid en provlapp enligt rekommendationen. Stämmer det 
inte med masktätheten som anges, prova med tunnare eller grövre stickor eller virknål. Om 

masktätheten inte stämmer kan resultatet få fel mått och form. 

Markera storleken du stickar eller virkar så är det lättare att följa beskrivningstexten. 

Diagram: Det underlättar att följa med i diagrammet om du sätter en linjal längs med den 
rad du stickar eller virkar. 

Rörelsevidden på plaggen i våra mönster varierar beroende på plaggets typ och form. För 
att hitta rätt storlek rekommenderar vi att du först mäter direkt på kroppen. Därefter 

bestämmer du själv storleken på plagget beroende på hur mycket rörelsevidd du vill att 
plagget ska ha. Plaggskisser visar plaggets mått. 

Flerfärgsstickning: Tänk på att sno tråden som löper med på baksidan om den du stickar 
med, om du stickar mer än 3-4 maskor av en och samma färg, så du inte får för långa lösa 
trådar på baksidan. Om garnet behöver snos flera varv i rad så ska du tänka på att inte 

sno det på samma ställe.  

Blockning och tvättning: Garn kan färga av sig när det ligger fuktigt en längre stund. Var 
extra varsam vid blockning och tvättning av plagg med starka kontrastfärger. Fukta 

arbetet, gärna med en sprayflaska, krama försiktigt ur eventuellt överskottsvatten i en 
hoprullad handduk. Lägg arbetet att plantorka och spänn ut det efter angivna mått. 

 
 

FÖRKORTNINGAR 
arb = arbetet, avigs/AS = avigsidan, bakst = bakstycke, BAV = början av varv,  

bf/bfg = bottenfärg, bmb = bakre maskbågen, fg = färg, flm/LM = flytta markör/lyft markör, 
fmb = främre maskbågen, framst = framstycke, ggr = gånger, hopt = hoptagning,  

int = intagning, kantm = kantmaska, M = markör, mb = maskbåge, mf/mfg = mönsterfärg,  
min = minskning, plm/PM = placera markör, räts/RS = rätsidan, v = varv, ökn = ökning 

STICKNING 
am = avig maska, avm = avmaska, db-int = dubbelintagning, dm = dubbelmaska,  

döhpt = dubbel överdragshoptagning, GSR = german short rows, llr/ssk = lyft lyft rät,  
m = maska, omsl = omslag, rm = rät maska, rätst = rätstickning, slätst = slätstickning,  

st = sticka/stickor, tills = tillsammans, vr = vriden, ö1h/ö1mh = öka 1 m höger,  
ö1v/ö1mv = öka 1 m vänster, öhpt = överdragshoptagning 

VIRKNING 
dst = dubbelstolpe, fm = fast maska, hopv = hopvirkade, hst = halvstolpe, hö = hoppa över, 

lm = luftmaska, lmb = luftmaskbåge, omsl = omslag, st = stolpe, st-gr = stolpgrupp,  
sm = smygmaska, 3-dst = tredubbel stolpe, 5-lmb = luftmaskbåge med 5 lm 

 
 

SVÅRIGHETSGRAD 
* = Passar dig som nyss börjat sticka eller virka 

** = Passar dig som stickat eller virkat en del 
*** = Passar dig som är van stickare eller virkare 



oikein OP:lta 

nurin OP:lta 

2 o yhteen

2 kiertäen o yhteen

langankierto

krs:n 1. s 
aloita tästä, mutta toista koko kaavio
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